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�! �"� ���#�� 

��. ����	
��� �� � ��
��� ����� ������ �
��� ��
� ���	
���� ����
 ����� ������ �� � ��
��� 
Yusuf: Blessing of Settlement turned into slavery 
Musa: The trial of exile turned into settlement 
 
���  (�") $� %��& �� ��
'� (�")-$� �)
��� *+	
, �
�� ���
�� -
�� ������ �,.
��� ����� ���/�� 0
/ 1	2�3�	 �
�4 
�
��� �� � ��
��� %������ । %�6 *��2� ��� ����7 ����	
��� �� � ��
��� । �.8 �.�  %-�
��� ��� �
�
 
��������� �
�� ����� ��� �
9�
�� *��
�-�. -���� 0��� .����� ।  
 
$� �
9�
�� -��� %+�. ��:� ��
� �
�
 ��
 (�")-$� %��& �� *��;�..<
�� ���� %+�. %�� ��� %1�� ��� ������ । 
�.8 � �
���� .�� %+�. �=
� 0
> ��
� �� �
�� ���
�� -
�� ��
 (�")-$� 0�� *�2
� �/�� ?@ .������ ।  �� 
�
�
 ��A	 ��� �@< ���� �B
�)� �� A����� । ����C�� .��. %-�
���� �� �
�� ���
�� -
���. �D
E F���
�� 
��:�
�� -
�� ������ 0���G� .������� । %� ��� �
�
 � �
���� %/�� *��. ��H& � I ��:�
�� �
-� ���/
��
 .����� 
। $� J
�
� �D
E %�
�
��
� (�")-%. �
��7� �
��� ��	�, �
�
�, ��L�M
, �
�N $�O -�� -
��� ��� ����7 .�&	 � 
��������� । �
��	. ��7�6�. ��
 .�
��� 0
��P ������.... 

علَهَُمُ الَْ
ا�ثِيِنَ � علَهَمُْ أَ�مِ�ةً �نَجَ� �ضِْ �نَجَ�
َ
��مُن� عَلىَ ال&ذِينَ اسْتضُْعفُِ
ا فيِ اْ �ضِْ  .�٥نَرُِيدُ أنَ (

َ
�نَ لهَُمْ فيِ اْ �نَمَُكِّ  �Q:S 

�� ���
 %/�����
� 1
��� �&�+���� F�	� �
�
��
 ������ �
��� 0�� *�T� .���। �� �
��� %��
 .��� �� �
��� 
�U�
�J.
�� .���, �Q:� �� %��� �
��� 0��G
 .���,..” । 
 

�
�� ���
�� -
���. �D
E �W& �= ���������, �
� ���.6 ��	�
 ��
 �����: 

َ  إس6َِْا�يِلَ  بنَيِ بَ
&أنْاَ �لَقَدَ�  قٍ  مُبَ
&أ �ناَهمُ صِد� يبِّاَتِ  مِّنَ  وَ�َ?قَ  بيَنْهَُمْ  يقَ�ضِي �بَ&كَ  إنِ� HI  العْلِمُْ  جَاءهَمُُ  حَت&ىٰ  اخْتلَفَُ
ا فمََا الط&

.�٩٣ يخَْتلَفُِ
نَ  فيِهِ  Mَنُ
ا فيِمَا القْيِاَمةَِ  يوَْمَ   XY:Z[ �� ���
���� �O�J���� ���
 *��2� �U� ��
�<3 ���� ���
� 
.�
�
�, �� �
��� ���
 �U� ��7��\ ���� -���.
�
� .��
�, �� �
�
 ���<� �&�� .�� �� %1 �1	) �
 �
��� .
�� ]
� 
$�। ��"��^� %�
�
� 0<  �.�
���� ���� �
��� ��J2 ��/
� .���� %�-�_�` 1
�� �
�
 ���<� .�����। 
 

 �� %�N
 1
�a 1
 ?@ ������ *�T� �b� �
 ����C�� ����� ������ ���
����
 । *�2���. �@<3 ���� c
�2�
� 
���
��� $.6 -
�� ����C�� �&�+��� ���/�� ���
J� -
���� ����� ������ । 
 

�
�� ���
�� -
��� �d
�-��� �Oe
) '�
���� ��	�
: 

�ضِْ  فيِ لتَفُسِْدُن�  الكِْتاَبِ  فيِ إس6َِْا�يِلَ  بنَيِ إلِىَٰ  �قَضََينْاَ
َ
�.�٤ كبَي6ًِا علُُ
Uا �لَتَعَلْنُ�  م6َ&تيَنِْ  اْ  Xf:g �� ���
 ���
�� 

�O������ .
�� T�h� ��J2 i� -
�������
� -- ''%�
��
 *��2 F��
� �&�+���� ���1	� �& �� .���, �� %�
��
 ��k�� %A
� 
*�l
�� *�l
� .���।’’ 

 

�
��7� ���<n -
��� �d
� ��� �Oe
) ��7�� �D
E’� �)�2: 

هَ ذوُ فضَْلٍ علَىَ العْاَلمَِي �ضُْ �لَـَكِٰن� الل&ـ
َ
�هِ الن�اسَ ]عَضَْهمُ ]بِعَضٍْ ل&فسََدَتِ اْ نَ �لََْ
لاَ دَفعُْ الل&ـ  �:�SX .....�� �
�7��� 1�� 

�D
E � 0����.�� �
 ���
 -- �
��� $. ���. *�2 ���� o
�
 -- ��� �&�+�� ��"��^� *�
-.�
�3�	 ���
। �.8 �D
E 
��H �&�-p��� 0�� *��7 .& �
��। 
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�f. ���  (�")-$� ��	�
� �
�� ���
��p� ����� N
��2� %N
L �- $����� । ��
 (�")-$� ��	�
� �
�� ���
��p� ���� %+�. 
%�� ��
� �� N
��2� *�_7� .���� । 
Yusuf: Sons of Israel come to Egypt looking for food 
Musa: Sons of Israel are desperate for food having left Egypt. 
 
�
�6  ����� ���� ���  (�")-$� <
����
 *+	
, ���
�� (�")-$� �q�
 *+	
, �
�� ���
��p� ����� N
��2� *�_7�� 
$����� $�O $. �1	
�� ����� �
�� ������ ।  
*�2���. ��
 (�")-$� %��& �� �
�� ���
�� -
�� � �
���� .�� %+�. �
���� �@<3 ���� �r� ������� । ���� %+�. %�� 
��� ��
� �
�
 N
��2� *�_7� .���� । 
 
�Q. ���  (�") $� ��� 0+� �
�� ���
��p� *�2
� .�����, *�"�� �������
 -�� .����� । ��
 (�")-$� -���.
�� 
�
L � ��� 0+� �������
 *�2
/
� .�����, *�"�� %�7 *��
� �
�� ���
��p� .� ������� । 
Yusuf:Yusuf first wronged by his own people, then by the Egyptians  
Musa: Musa first wronged by Egyptians, then by his own people. 
 
 
�
�� ���
����
 ��
 (�")-%. ���<n<
�� ��s� .����� $�O ���� ��������: 

ِ  مُ
سَىٰ  قاَ`َ  وَإذِْ  هِ  �سَُ
لُ  أنَيِّ ت&علْمَُ
نَ  �قَدَ تaُْذُ�ننَيِ لمَِ  قوَْمِ  ياَ لقَِْ
مهِ إلِيَكُْمْ  الل&ـ  �X:S �� t�� .��
! �3�
 �
L � v-
���. 
��������, ''%� ��
� %�
.��! %.� %�
��
 ��
�. .� ��a 1N� %�
��
 %-�� �p��� %1 ��� ��k�� %�
�
��� ��.w 
�D
E � %0���-�@7?’’ 
 
�D
E '���� �������� �����, �
��� �� ���
 �
 1
�
 ��
 (�")-%. .� �������... 

مُ
سَىٰ  آذَ�اْ Mَل&ذِينَ  تكَُ
نُ
ا لاَ  آمَنُ
ا ال&ذِينَ  أيcَهَا ياَ  [[:�Z I�� 1
�
 y�
� $���! �
��� ���
 ���
 �
 1
�
 �3�
� ��^
 
.�����,....... 
 
 
�Z. ���  (�") �
�� ���
������ ����� 0��� .��������� । ��
 (�") �
�� ���
������ ���� %+�. %�� .�� ���� 
�p������� । 
Yusuf: Has the Israelties move to Egypt 
Musa: Has the Israeltes move out of Egypt 
 
 �� %�N
 1
�a %1, �
�� ���
�� -
�� $.-� �
��� %��& �� ����� 0��� .����� $�O ���.-� �
��� %��& �� ���� %+�. 
%�� ������ । 
 
[Y. ���  (�") �����7 ��
��. ��
 .�� ��������� $�O �
L � ����
��. $.�q� .������� । ��
 (�") -����� 
%�7<
�p �
�� ���
������ .
� %+�. ��
�
 ��
� -�2 %�
�
 .������� । 
Yusuf: Yusuf in the end forgives and reunites with his own. 
Musa: Musa in the end wants nothing to do with his own. 
 
���  (�") �
�� ���
����� ��
 .�� ��������� (X�:Z�) $�O �
��� ��
��. ����� $�� $.�q� ��� ���
� 
-
��������� (X�:Z[), ����� ��
� ��� ��
��. *<2+	�
 -
��������� (X�:ZZ) । 

هُ  iغَفgI ُ6ِْ  اليْوَْمَ  علَيَكُْمُ  تثَرِْيبَ  لاَ  قاَ`َ  احِمِينَ  أَ�حَْمُ  �هَوَُ gI  لكَُمْ  الل&ـ .�٩٢ ال6&  X�:Z� ���� ����� -- ''%�
�
��� ��@�= �- 
%.
��
 *�<�1
p ��। �D
E %�
�
��� ��
 .@�, �� ����� %�
  ��
�- .
����� ��J2 %rG  ��
�
।’’ 

.�٩٣ أجَ�معَيِنَ  بأِهَلْكُِمْ  �أَتُْ
نيِ  X�:Z[ ...... �� %�
�
��� ����
�- ���-���� �.��. ���� ��
� .
�� $�।’’ 
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هُ  شَاءَ  إنِ مِص6َْ  اد�خُلُ
ا �قَاَ`َ  آمِنيِنَ  الل&ـ  X�:ZZ .......$�O ����� -- ''��- �
-�D
E ����� ����	�z 0��� .@�।’’ 
 
��� ���
������ *�
�
/
��� *��� ��� ��
 (�") �
��� .
� %+�. ��
�
 ��
� %�
�
 .�������: 

.�٢٥ الفْاَسِقيِنَ  القْوَْمِ  �بَيَنَْ  بيَنْنَاَ فاَف6ُْق� gI  �أَخَِي نفَسِْي إلاِ&  أمَْلكُِ  لاَ  إنِيِّ �بَِّ  قاَ`َ   S:�S ���� �����, ''��
� 0< ! ��k�� 
��� ��
� ���-� I ��
� <
���� ���� �
M
 .�&	 � �
�N �
, *�$� ��
��� I F{& ����
�� %�
.��� ��J2 �
M
�
�M A6�� 
�
I।’’ 
 
[X. ���  (�")-$� .
����6 �
�)�3�	<
�� ��
> ������ । ��
 (�")-$� -����� %�7
O�� �
�� ���
������ ��J2 ���<� 
$�O *�
) ������� |��� ������ । 
Yusuf: Saga ends in peaceful resolution 
Musa: Saga ends with violent showdown. 
 

*��. �d
� ����� �� ���  (�")-$� .
����6 �
�)�3�	<
�� ��
> ������ । 1
�
 *�2
� .����� �
�
 ��
 %/�� 
�O��
�J� ������ $�O <3 :< �p�
 �
��� ��
 .�� ������� ।  
*�2���. ��
 (�")-$� -����� %�7<
�p �
�� ���
���p� ��
 (�")-$� �
�+ /�� *���1
�p�
 $�O *�
�
/
�� .����� ।  
$�  �}���� ��
 (�") �
��� %+�. ���-�. ��
�
 .�
� -�2 �D
E’� .
�� %�
�
 .������� (S:�S) । *�"�� �
�� 
���
�� -
�� gY ��� �@<3 ���� �B
�)� �� A����� (S:��) । *���.� ��� %�� ��� ���� �
�
 1
� । 

ً  أَ�بْعَيِنَ qI  علَيَهِْمْ  مُح6َ&مَةٌ  فإَِن�هَا قاَ`َ  �ضِْ  فيِ iتَيِهُ
نَ qI  سَنةَ
َ
�.�٢٦ الفْاَسِقيِنَ  القْوَْمِ  علَىَ تأَسَْ  فلاََ HI  اْ  S:�� ���� ����� -

- ''��� ��"��^� $6 �
��� -�2 �
�
� +
.�� /�D� �,�� .
�, �
�
 �& �+���� A�� %�M
��। *�$� F"N .��
 �
 $� 
F{& ����
�� -
��� -�2। 
 
[�. ���  (�") $� .
������ �1�1 �~� ���
 %�
�� *` ��� $� *��2��
� .�����, �.8 %�7<
�p ���-� < � v�.
� 
.����� । 
��
 (�")-$� .
������ � �
�� ���
 %�
�� *` ��� $� *��2��
� .�����, �.8 %� ����� < � v�.
� .��� �
���� । 
Yusuf: Minister wife misuse her power but she realized. 
Musa: Ferwan misuse his power but he realized at too late. 
 
���
� %�
�� *` ��� F���
�� *�O.
�� ��/��� � �
���� ��.�2 %.� ��� �
 । '���� �
� .+
 �
� �
� $���� । %� 
�
p��� �
���� � �) *��
� y�
� ��
� %/�
 .����� । �.8 %�w
 N� %��� %��� ��� �p����� । ���	� ����� '����: 

�اً بغَيْاً tجَُنُ
دُهُ  فuِعَْْ
نُ  فأَتَبْعَهَُمْ  البْح6ََْ  إس6َِْا�يِلَ  ببِنَيِ tجََاوَ?نْاَ ُ  إذِاَ حَت&ىٰ gI  �عَدَ� �هُ  آمَنتُ  قاَ`َ  الغ6ََْقُ  أدwَ��َهَ َ  لاَ  أنَ  إلاِ&  إلِـَهٰ

ِ  آمَنتَْ  ال&ذِي .�٩٠ المُْسْلمِِينَ  مِنَ  �أَنَاَ إس6َِْا�يِلَ  بنَوُ بهِ  XY:ZY �� ���
���� �O�J���� ���
 ��3� �
� .�
�
�, �� 
� ���� I �
� |��2�� �
��� J
I�
 .�� ��1	
�� I �,��M��� -�2! %��7 1N� � �� 1
I�
 �
�. �
.M
� %� ���� -- 
''��� y�
� ���� %1 ���
���� �O�J���
 1
L � 0�� ���
� .�� ���� �
M
 *�2 %.
��
 ��
�2 %��, �� ��� ��a �������� 
*)<	 :।’’ 

يكَ ]بِدََنكَِ لتِكَُ
نَ لمَِنْ خَلفْكََ آيةًَ H وَإنِ� ~َثي6ًِا منَِّ الن�اسِ ٩١عصََيتَْ قبَ�لُ وَُ|نتَ مِنَ المُْفسِْدِينَ � آْ}نَ �قَدَ�  . فاَليْوَْمَ (نُجَِّ

.٩٢عنَْ آياَتنِاَ لغَاَفلُِ
نَ �  XY:ZX ''��
, $N�! �� $.w  ��p� � �� %�
 *�
J2�
 .����� �� � �� ���� *�
�) �&��.
����� 
��J2.
�।’’ Z�. ��� �-�.� ���� ���
 �=
� .�� %�
�
� %��, %1� � �� %�
�
� ����C��� -�2 ����	� ��� +
.। �.8 
�
��7� ��J2� *���.� ��
��� ����	� �_�` *��2� %��N�
�। 
 
*�2���. ���  (�")-$� .
������ �
-
 1N� �1�1 �~��. ���  (�") ���.	  �-]
�
 .����� �N� %� �
� < � v�.
� 
.����� । �
� %�7 ����� ��p� %� < � v�.
� .����� 1
 � �
�� �
���� । 



���� ����� 	
� �� ��� ����� �����-�� ��� ������ 	�
���� ���� ����
�, ������ �  � 

Source: www.bayyinah.tv, Compiled by Engr. Nayeem AhmedMBA,  Albalaghulmubin Dhaka. 01715011640, nayeem@biasl.net   44 

 
[[. ���  (�")-$� .
������ ���
����
 $�O �������
 �<�� 0+�� -�� .����� �.8 %��7 �
�
 *��> ��� ������ । 
��
 (�")-$� .
������ �������
 $�O ���
����
 -�� .����� �.8 �
�
 %.�� *��> ��� �
���� । 
Yusuf:  Israeltes and Egyptian did worng and later at the end they repented. 
Musa:  Egyptian and Israeltes did worng and later at the end they could not repent. 
 

�
�. ���� � ��� ��
'� (�")-$� �� %��� 1
��� ����.<
�� �
�� ���
�� ��
 1
�, �
�
 0+� -�� .�� �
L �. '�
� 
% �� ���� ���
 %+�. ���an .����� । $� �� ���� 1N� ����� �
�
)��� ���� �N� �������
 �
L � ��� -�� .����� । 
�1�1 �~� $�O ������ *�<-
� ����
p� �
L � �
�+ �^ �/�� .�����, ��+2
 *�<�1
�p ��A	 ��� .
�
p
�� �^� .�� 
%��N��� । $� �� ������p� �
��� < � v�.
� .����� $�O �
L �. .�l �: .�� ��: ������� । �
L �. �
�-2� �@��3�	 
�
��� ������� । $� �� �
L � <
����
 1
�
 �
L � �
�+ |���� -�� .����� �
�
I �
��� < � v�.
� .�� ��
 %/����� । 
  

��
 (�")-$� .
������ � �
�� $�O �
� *��
�� �������
 0
+��. *��
� -�� ��1	
�� .����� �.8 �
�
 < � v�.
� .�� 
��
 /
��� �
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Yusuf:  Yusuf was warned about devil that he is a manifested enemy. (12:05) 
Musa:  Musa experienced that devil is a manifest, misleading enemy. (28:15) 
 
�
�. ���  (�") 1N� ���-� v� ���-� �2
N2
 .�� % ������� �N� ���
 ��
'� (�") �
L �. <
���� �
�+ ��7�6 %��
� 
.��� ���7J .������� $�O �
�
�
�� ���
��� �2
�
�� ��.	  .������� । ���� ���
��� �2
�
�� $.� %��- �2
��
� 
.����� 1
 �D
E ��� (�") $�O �
L � ���. ���
� ���.	  ��.	  .�
� -�2 �2��
� .������� (f:��) । 
 

يطَْانَ  للإِِْ نسَانِ  عدَُو�  م�بيِنٌ  �٥.  ���� X�:YS قاَ`َ  ياَ بنُيَ&  لاَ  تقَ�صُصْ  �ُ�يْاَكَ  علَىَٰ  إخَِْ
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َ  �دََخَلَ  ِ  مِن هـَذَٰا يقَ�تتَلاَِنِ  �جَُليَنِْ  فيِهَا فَ�جََدَ  أهَلْهَِا مِّنْ  غفَلْةٍَ  حِينِ  عَلىَٰ  المْدَِينةَ هِ  مِنْ  �هَـَذَٰا شِيعتَهِ ُ gI  عدَُوِّ  فاَسْتغَاَثهَ

�هُ  عدَُو�  م�ضِل�  م�بيِنٌ   يطَْانِ  gI إنِ هِ  فوََ|َ�هَُ  مُ
سَىٰ  فقَضََىٰ  علَيَهِْ  gI قاَ`َ  هـَذَٰا مِنْ  عمََلِ  الش& ال&ذِي مِن شِيعتَهِِ  علَىَ ال&ذِي مِنْ  عدَُوِّ
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Yusuf:  Father took a strong covenant from son but they failed to keep that. (12:66) 
Musa:  Father in law took a strong covenant from son in law and he could keep that. (28:28) 
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ُ  لنَْ  قاَ`َ  هِ  مِّنَ  مَْ
ثقِاً تaُْتُ
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هُ  فلَمَ�اgI  بكُِمْ  يحَُاطَ  أنَ إلاِ&  بهِِ  لتَأَتْنُ�نيِ الل&ـ  عَلىَٰ  الل&ـ

.�٦٦ وَ|يِلٌ  نقَُ
لُ  ماَ  X�:�� ���� ����� -- ''��� �
�. �.� ��� %�
�
��� �
�+ �
�
� �
 1��� �
 %�
��
 ��
� .
�� 
�D
E � �
�� I�
�
 .� %1 %�
��
 ��k� ��
� .
�� �
�. � ���� ����, 1�� �
 %�
��
 $.
) *��
� �I।’’ *�$� �
�
 
1N� �
L �. �
��� 0�� }�� ��� �N� ���� ����� -- ''���
 1
 ���� �
� ���� �D
E � .�	J
�।’’ 
 

��
 (�") $� �� �?M ����� ��p ����� ��	  ������ �
L �. Q %+�. XY ��� �
L � .
�� .
- .�
� ��	  ��������� । ��
 (�") 
%�6 0���
�� .������� । 
 

 �مََاgI  عِندِكَ  فمَِنْ  عش6ًَْا أتَمَْمْتَ  فإَِنْ gI  حِجَجٍ  ثمََانيَِ  تأَج6َُْنيِ أنَ عَلىَٰ  هاَتيَنِْ  اب�نتَيَ&  إحِْدَى أنُكِحَكَ  أنَْ  أرُيِدُ  إنِيِّ قاَ`َ 
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لكَِ  قاَ`َ 
جَليَنِْ  أيَ&ماgIَ  �بَيَنْكََ  بيَنْيِ ذَٰ
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